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Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, Lui Qui dit dans un verset explicite de la révélation 
[sourate ‘Ali ^Imran verset 31-32] ce qui signifie : « Dis : "si vous aimez Dieu, alors suivez-moi, 
Dieu vous agréera et vous pardonnera vos péchés. Certes, Dieu est Celui Qui 
pardonne et Qui est miséricordieux." Dis : "Croyez en Dieu et en le Messager." S’ils 
se détournent de la foi, alors Dieu n’agrée point les mécréants. » 
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Mes bien-aimés, sachez que la voie pour être sauvé dans le bas monde et dans l’au-delà 
consiste à suivre notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم de la manière la plus parfaite, en croyant en 
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Allah comme il se doit et en croyant au Messager Mouhammad صلى الله عليه وسلم comme il se doit, puis 
en accomplissant tous les devoirs et en évitant tous les péchés. 
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Mes bien-aimés, nous allons parler aujourd’hui du sens du second témoignage. Mais avant 
de commencer, j’aimerais vous rappeler succinctement le sens du premier témoignage. 
Globalement, c'est-à-dire sans entrer dans les détails, le sens du témoignage qu’il n’est de 
dieu que Allah est : je reconnais par ma langue et je crois par mon cœur que nul ne mérite 
l’adoration si ce n’est Allah.  

Allah, Lui seul, est Celui Qui mérite le plus haut degré de la glorification et l’extrême limite 
de la soumission, car Il est notre Créateur et Il est le Créateur de toute chose. Il est Celui 
Qui pourvoit à notre subsistance en réalité. Il n’a pas d’associé dans la divinité et Il n’a pas 
d’équivalent. 
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Le sens du témoignage que Mouhammad est le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, est : je reconnais par 
ma langue et je crois fermement par mon cœur que notre maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم a été 
envoyé de la part de Allah à tous les humains et tous les jinn.  

Mes frères de foi, ce qui est visé par les deux témoignages, c’est de nier la divinité à tout 
autre que Allah et de la confirmer pour Allah, tout en affirmant le caractère de messager de 
notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم, c'est-à-dire, tout en reconnaissant et en croyant à son envoi 
en tant que prophète صلى الله عليه وسلم.  
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Lorsque la connaissance s’accompagne de l’adhésion du cœur – c'est-à-dire de la 
satisfaction de l’âme de ce qu’elle a connu – c’est cela la foi qui est agréée selon le 
jugement de Allah. Quant à la connaissance à elle seule, elle ne suffit pas. En effet, Allah 
ta^ala nous apprend que certains peuples qui nous ont précédés savaient que Mouhammad 
 : était prophète, Allah a donc dit à leur sujet [sourate Al-‘An^am verset 20] ce qui signifie صلى الله عليه وسلم
« Ceux à qui Nous avions fait descendre le Livre le connaissent, tout comme ils 
connaissent leurs propres fils. »  
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Mais, leurs âmes n’ont pas adhéré à ce que le Prophète a apporté ^alayhi s-salatou was-
salam. C’est pour cela qu’ils l’ont démenti par leur langue, bien que At-Tawrat – la Torah 
d’origine – qui a été révélée à notre maître Mouça ^alayhi s-salam, contienne l’annonce 
selon laquelle notre bien-aimé Mouhammad est le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم. 

En effet, mes frères de foi, notre bien-aimé Mouhammad صلى الله عليه وسلم est envoyé de la part de Allah 
à tous les mondes, preuve en est la parole de Allah ta^ala [sourate Al-Fourqan verset 1] qui 

signifie : « Que restent abondantes les grâces de Celui Qui a fait descendre Al-Fourqan 
– c'est-à-dire Al-Qour’an – sur Son esclave afin qu’il avertisse les mondes. »  
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Cela veut dire qu’il a été envoyé à l’ensemble des humains, qu’ils soient arabes ou non 
arabes et à tous les jinn. Quant aux anges, ils ne sont pas concernés par cela, car ils sont 
créés de sorte qu’ils ne choisissent que l’obéissance à Allah, et ce par la volonté de Allah. 
En effet, les anges n’ont pas besoin d’être avertis, tout comme Allah ta^ala les a décrits par 
Sa parole [sourate At-Tahrim verset 6] ce qui signifie : « Ils ne désobéissent à aucun ordre que 
Dieu leur donne et ils font ce qu’il leur est ordonné de faire. »  
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Mes chers bien-aimés, la croyance au message de notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم est la base 
et le fondement du second témoignage, cependant, le second témoignage inclut de 
nombreux points de croyance, dont découlent de nombreux jugements. Parmi ces points de 
croyance, il y a qu’il est né à la Mecque صلى الله عليه وسلم, qu’il a été envoyé – c'est-à-dire qu’il a reçu la 
révélation lui confiant la mission de prophète – alors qu’il résidait à la Mecque. Ensuite, il 
a émigré à Médine et il y est décédé ; il a donc été enterré dans l'habitation de la Dame 
^A’ichah, que Allah l’agrée.  
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َ
خ
ْ
م رِاب

َ
ق نْ
َ
ب
ْ
ل
َ
ه
ُ
لأا نَمِ 

ُ
م
َ
لأاوَ مِ

َ
ن
ْ
دبَوَ ءِايَبِ

ْ
لخا ءِ

َ
ل
ْ
أ قِ
َ
ح$كحا نَمِ وْ

ْ
أ لِيل

َ
ح$كحا وِ

ْ
 مِير

عكَِ
ْ

أ ضِ
َ
ف
ْ
أوَ لِاع

َ
ق
ْ
أ دِابَعِلا لِاو

َ
ممِ وْ

$
أ ا
َ

خ
ْ

ممِ هِِب بََر
$
يح ا

َْ
د
ُ

ث
ُ
سمُلا في 

ْ
ت
َ
ق
ْ
نُّ�ا في لِبَ

ْ
 ةِرَخِلآا Ûوَ خِزَبَْرلا Ûوَ اي

ذوَ
َ
كِل
َ
قلِ 
َ
  .٥﴾� حَٰوُي حٞۡوَ Tَِّإ وَهُ نِۡإ � ٰٓىوَهَۡلٱ نِعَ قُطِنَي امَوَ﴿ لىاعت اللهِا لِوْ

Mes frères de foi, le second témoignage comporte également le sens que le Prophète ne se 
trompe en rien dans ce qu’il transmet de la part de Allah, et que tout ce qu’il a rapporté est 
véridique et correct, qu’il s’agisse des nouvelles des communautés et des prophètes 
antérieurs, du début de la création, des jugements relatifs au caractère licite ou illicite de 
certains gestes ou certaines paroles des esclaves, ou encore concernant ce qu’il a annoncé 
que cela se produira dans le futur, dans le bas monde, dans le barzakh – la période 
intermédiaire entre la mort et le jour de la résurrection – et dans l’au-delà. Tout cela est 
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confirmé par la parole de Allah ta^ala [sourate An-Najm  verset 3-4] ce qui signifie : « Il ne parle 
pas sous l’effet de passions, il ne parle que suite à une révélation qui lui est révélée. »  

ف
َ
ع بُجِيَ

َ
ل
َ
ي
ْ
ن
َ
تلا ا

$
س
ْ
كِب مُيلِ

ُ
ل
ِّ
شر في ءَاج ام 

ن عَِْ
َ
يبِ
ِّ
ن
َ
ع دٍممح ا

َ
ل
َ
ي
ْ
صلا هِ

$
ةلا
ُ
ي ءٌاوَسَ مُلا$سلاوَ 

َ
ع
َ
ل
$
أ ءِوضوُلاِب قَ

َ
 وْ

صلاِب
$

أ ةِلا
َ
أ جِاوِّزلاِب وْ

َ
أ قِلا$طلاِب وْ

َ
رلإِاِب وْ

ْ
أ ثِ
َ
أ بِاو$كخاِب وْ

َ
ن لا بِاقعِلاِب وْ

َ
درُ
ُّ
ش 
َ
ي
ْ
ئ
ً
ذ نْمِ ا

َ
كِل
َ
 لاوَ انءِارآِب 

نج
َْ

ع
َ
ل
ُ
ةمَكِاح اه

ً
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
لَب هِ

ْ
ن 
َ
درُ
ُّ
لوسرَ هِِب ءَاج ام لىإِ انءَارآ 

ُ
ع ملسو هيلع هللا لىص اللهِا 

َ
فرَ
ْ
ن
َ
كلِحا ا

ْ
ةمَ
َ
نمِ 

ْ
ه
ُ
أ 
َ
 وْ

ل
َ
غ مْ
َ
ع
ْ
فرِ
ْ

ك 
َ
لاق امَ

َ
شلا 

$
ي
ْ
خ
ُ
أ 
َ

حم
دَْ

ُ
  äُِّوزُرْمَلا 

©وَ
ُ
لــ
ُّ
م 
َ
أ ا
َ

æ
َ

لوـسُ$رلا هِِب 
ُ
ف                        

َ
ح
َ
قـ
ُّ
ه
ُ
تلا 

$
س
ْ
قلاوَ مُيلِـ

َ
لوبُـ

ُ
 

Pour nous, il est un devoir de nous soumettre à tout ce qui est parvenu dans la Loi de notre 
Prophète Mouhammad ^alayhi s-salatou was-salam, que cela se rapporte au woudou’, à la 
prière, au mariage, au divorce, à l’héritage, à la récompense et au châtiment. Nous n’en 
rejetons rien et n’en réfutons rien par nos opinions personnelles, nous n’élevons pas nos 
avis en tant qu’arbitres sur tout cela. Bien au contraire, nous écartons nos avis personnels 
au profit de ce avec quoi est venu le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, que nous en connaissions la 
sagesse ou que nous ne la connaissions pas, tout comme l’a dit le Chaykh Ahmad Al-
Marzouqiyy :  

(wakoullou ma ‘ata bihi r-Raçoulou fahaqqouhou t-taslimou wal-qaboulou) 

Tout ce avec quoi est venu le Messager 
nous devons l’admettre, et nous devons l’accepter 

م 
ُ
ؤ
ْ
قِب يَننمِ

َ
 فِْٓ اودُيَِ Tَ َّمثُ مۡهُنَيَۡب رَجَشَ امَيِف كَومُكِّيَُ َّٰتحَ نَونُمِؤُۡي Tَ كَِبّرَوَ َ�فَ﴿ لىاعت Uِِوْ

أ
َ
 مَلسو هيلع هللا لىص فىطَْصمُلا لِوَْقِب يَنقِّدَصُموَ ،٦﴾� امٗيِلسَۡتْ اومُِلّسَُيوَ تَيۡضَقَ اَّممِّ اجٗرَحَ مۡهِسِفُن
ح
َ
ي
ْ

ث
ُ
لاق 

َ
ل" 
َ
ي
ْ

أ سَ
َ

ح
َ

د
ٌ
لاإِ 
-

ؤُي 
ْ
خ
َ

ذ
ُ
ق نْمِ 

َ
ديُوَ 7ِِوْ

َ
ع
ُ
غ 
َ

ير
لىصَ ِّبِي-جا َْ

-
لسَو هيلع هللا 

-
 ."مَ

للا
$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
لب يَنتِِبا$كخا نَمِ ان

َ
سلإِا 

ْ
تمُلا مِلا

َ
هِب يَنكِّسمَ

َ
د
ْ

ع ِّبِي$جا يِ
َ
ل
َ
ي
ْ
صلا هِ

$
ةلا
ُ
دمُلا مُلا$سلاوَ 

َ
ق يَنعفِا

َ
 نْ

ك هِنِيدِ
َ
ي
ْ
ف
َ
ي امَ

َ
ق
َ
ل
$
لأا تِبَ

َ
ح
ْ
لاوَ
ُ
.  

En étant croyants en Sa parole [sourate An-Niça’ verset 65] ce qui signifie : « Je jure par Ton 
Seigneur [ô Mouhammad] – c’est-à-dire Allah jure par Lui-même –,  ils ne seront 
croyants que s’ils acceptent d’être jugés par toi concernant les différends qui 
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pourront leur arriver, puis ne trouvent en leurs âmes aucune objection sur le 
jugement que tu rends et se soumettent totalement. » 

Et en étant croyants en la véracité de la parole du Prophète Élu صلى الله عليه وسلم, puisqu’il a dit ce qui 

signifie : « Il n’est personne sans que l’on prenne ou que l’on délaisse de sa parole, 
excepté le Prophète صلى الله عليه وسلم. » 

Ô Allah, fais que nous soyons de ceux qui persévèrent sur l’Islam, qui s’attachent à la bonne 
guidée du Prophète ^alayhi s-salatou was-salam et qui défendent sa religion, quels que 
soient les revers de situations. 

ه
َ
أوَ اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لوَ لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
 .مْ

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 

 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ هُرُ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
غوَ هُرُفِ

َ
ت
ُ
بو
ُ

Xإِ 
َ

نو ،هِْ
َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

 انسِ

يسَ نْمِوَ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 U
موَ ،َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

U يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
 اندِ

ممح
$
لبوَ دٍ

َ
حصَوَ Uِِاء 

ْ
موَ هِبِ

َ
لااوَ نْ

َ
أ .هُ

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
²إِ
ِّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب �
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىو

َ
قلا ِّلِي

َ
 رِيد

لب تِاب$كخاِبوَ
َ

عا$طلا 
َ
لب تِاب$كخاِبوَ ةِ

َ
تا ةِبَوْ$كحا 

$
سرلا في اللهَا قِ

علاوَ ِِّّ
َ

يغِلا
$
تا ةِ

$
أوَ اللهَا قِ

َ
ن
ْ

أ تَ
َ
أوَ سِا$جا مَام

َ
ن
ْ

 تَ

ل في
َ
ي
ْ
ب
َ
كتِ
َ
ق 
َ

أ نْ
َ
ع
ْ

ين
ُ
جا ِ

لوقَي سِا$
ُ
أوَٞ ةرَفِغَّۡم مهَُل بِيۡغَلۡٱِب مهَُّبرَ نَوۡشَيَۡ نَيَِّلٱ َّنِإ﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 رٞجۡ

 .٧﴾ٞ¡يِبكَ

Esclaves de Allah je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy 
Al-Qadir, de persévérer sur l’obéissance et de persévérer sur le repentir. Crains Allah dans 
ton fort intérieur et au grand jour, crains Allah quand tu es devant les gens et quand tu es 
tout seul. Allah ta^ala dit [sourate Al-Moulk verset 12] ce qui signifie : « Certes, ceux qui 
craignent leur Seigneur quand ils sont seuls auront un pardon et une grande 
récompense. » 

عوَ
َ
ل
َ
ي
ْ

ك
ُ
خإِ مْ

ْ
ةوَ
َ
مج في تِاب$كخاِب نِاميلإِا 

َ
لخاوَ رِوُّجا سِِلا

َ
ير
ْ
©بََرلاوَ ِ

َ
مج ،ةِ

َ
لعِ سِِلا

ْ
ف نِيِّ�ا مِ

َ
لهِاَلجا

ُ
م 
َ
ي
ِّ

قلا تُ
َ
ل
ْ

 بِ

ع
ُ
ضرْ
َ

ة
ٌ
أ عِيمَلِج 

َ
ن
ْ
شرلا عِاو

ُّ
كلا نَمِ رِو

ُ
ف
ْ
كلاوَ رِ

َ
صلاوَ رِِئاب

$
ف .رِِئاغ

َ
عرِاسَ

ْ
أ 
َ

ï ؤمُلا
ْ
لخا لىإِ نُمِ

َ
ير
ْ
أ تِا

َ
ن
ْ

نلآا تَ
َ
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ه في
َ
نُّ�ا هِذِ

ْ
قاف اي

ْ
لمَ
ْ
كِترَخِلآ 

َ
توَ ،

َ
ذ
َ

ك
$
ح رْ

َ
ثيد

َ
لا" :ملسو هيلع هللا لىص اللهِا لِوسرَ 

َ
ي 
َ
ش
ْ
م عُبَ

ُ
ؤ
ْ
خ نْمِ نٌمِ

َ
ير
ْ
ٍ 

ح
َ

V- كَي
ُ
نو
َ
م 
ُ
ن
ْ
ت
َ
ه
َ
نَلجا هُا

-
 ."ة

Attachez-vous mes frères de foi à persévérer à assister aux assemblées de sciences, de 
bienfaisances et de bénédictions, aux assemblées de sciences de la religion. Le cœur d’un 
ignorant est mort, il est exposé à toute sorte de maux, de mécréances, de grands et de petits 
péchés. Empresse-toi mon frère croyant de faire le bien, maintenant dans ce bas monde et 
œuvre pour ton au-delà, rappelle-toi le hadith du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم ce qui signifie : « Un 
croyant ne se lasse pas d’un bien jusqu’à ce qu’il parvienne au Paradis. » 

عاوَ
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
©رَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظ

َ
م
َ
©رَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
ف مِيركلا هِ

َ
لاق
َ
 2ََّٱ َّنِإ﴿ 

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ pََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ $مُه$للَا ٨﴾©امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

يسَ لب
ِّ
ممح اندِ

$
ممح اندِيس لِاء لبو دٍ

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

يس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيس لب تَ
ِّ
كرِابو مَيهاربإ اندِ

ْ
 

يس لب
ِّ
ممح اندِ

$
يس لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
©رَاب امَ

ْ
يس لب تَ

ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ِّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

$
ك
َ
 

حم
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
لوقَي ،

ُ
أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 } مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي
َ
 ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ¶

 رِفِْغاَف اَنءَخُد اََج ْبجَِتْساَف َكانوَْعَد ا$نإِ $مُه$للا ٩﴾½ دٞيدِشَِ 2َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ
للا
$
ه
ُ
ج $م
َ
ذ ا

ُ
نبَون

َ
سِر�وَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
 انِتاء ان$برَ تِاو

نُّ�ا في
ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا Ûوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ه ا

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيد

َ
ير
لاض َْ

ِّ
م لاوَ يَن

ُ
لضِ
ِّ

 يَن

للا
$
ه
ُ
سا $م

ْ
تر
ع ُْ

َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
جا $م

ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
ق 

َ
ب
ْ
د
َ
 اللهِا 

هلا
َ
حمرَ $يرِرَ

َ
تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيِ�وَ نِاس
َ
قلا يذ ءِا

ُ
óرْ
َ

نيَوَ 
ْ

 هى

ع
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

نمُلاوَ ءِاش
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ

َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ

َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ا .

ُ
ذ
ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
 هُورُ

دزَِي
ْ

ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
©رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
 .ةلا
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